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1֙ יְהִי וַֽ
І–було
H1961

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָ֔ה
ГОСПОДНЄ
H3068

אֶל־
до
H0413

יוֹנָה֥
Йони
H3124

בֶן־
сина

י אֲמִתַּ֖
Аміттая
H0573

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

I було́ слово Господнє до Йо́ни, Аміттаєвого сина, таке:

ק֠וּם2
Встань

לֵךְ֧
іди
H3212

אֶל־
до
H0413

ינְוֵה֛ נִֽ
Ніневії
H5210

יר הָעִ֥
міста

הַגְּדוֹלָ֖ה
великого

וּקְרָ֣א
і–проголоси
H7121

עָלֶי֑הָ
проти–нього

י־ כִּֽ
бо

ה עָלְתָ֥
піднялося
H5927

ם רָעָתָ֖
зло–їхнє

לְפָנָֽי׃
переді–Мною
H6440

„Устань, іди до Ніневії́, великого міста, і проповідуй проти нього, бо їхнє зло прийшло перед лице Моє“.

וַיָּ֤קָם3
І–встав

יוֹנָה֙
Йона
H3124

חַ לִבְרֹ֣
щоб–утекти
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
до–Таршіша
H8659

מִלִּפְנֵי֖
від–лиця
H6440

יְהוָה֑
ГОСПОДНЬОГО
H3068

רֶד וַיֵּ֨
І–зійшов
H3381

יָפ֜וֹ
до–Яффи
H3305

א וַיִּמְצָ֥
і–знайшов
H4672

׀  אָנִיָּ֣ה 
корабель
H0591

בָּאָה֣
що–йшов
H0935

ישׁ תַרְשִׁ֗
до–Таршіша
H8659

ן וַיִּתֵּ֨
і–заплатив
H5414

הּ שְׂכָרָ֜
плату–за–нього
H7939

וַיֵּ֤רֶד
і–зійшов
H3381

בָּהּ֙
на–нього

לָב֤וֹא
щоб–плисти
H0935

עִמָּהֶם֙
з–ними

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
до–Таршіша
H8659

מִלִּפְנֵי֖
від–лиця
H6440

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЬОГО
H3068

І встав Йо́на, щоб утекти до Таршіш́у з-перед Господнього лиця. І зійшов він до Яфи, і знайшов корабля́, що 
йшов до Таршіш́у, і дав заплату його, і ввійшов у нього, щоб відпли́сти з ними до Таршішу з-перед 
Господнього лиця.

וַֽיהוָ֗ה4
Але–ГОСПОДЬ
H3068

יל הֵטִ֤
кинув
H2904

רֽוּחַ־
вітер
H7307

גְּדוֹלָה֙
великий

אֶל־
на
H0413

הַיָּ֔ם
море
H3220

י וַיְהִ֥
і–зчинилася
H1961

עַר־ סַֽ
буря

גָּד֖וֹל
велика

בַּיָּ֑ם
на–морі
H3220

וְהָאֳ֣נִיָּ֔ה
а–корабель
H0591

חִשְּׁבָ֖ה
готовий–був
H2803

ר׃ לְהִשָּׁבֵֽ
розбитися
H7665

А Госпо́дь кинув сильного вітра на море, — і зняла́ся на морі велика буря, і вже дум́али, що корабель буде 
розбитий.

ירְא֣ו5ּ וַיִּֽ
І–злякалися
H3372

ים הַמַּלָּחִ֗
моряки
H4419

֮ יִּזְעֲקוּ וַֽ
і–кричали
H2199

אִ֣ישׁ
кожний
H0376

אֶל־
до
H0413

אֱלֹהָיו֒
бога–свого
H0430

לוּ וַיָּטִ֨
і–кидали
H2904

אֶת־
—
H0853

ים הַכֵּלִ֜
речі
H3627

ר אֲשֶׁ֤
що

אֳנִיָּה֙ בָּֽ
на–кораблі
H0591

אֶל־
в
H0413

הַיָּ֔ם
море
H3220

ל לְהָקֵ֖
щоб–полегшити
H7043

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
їм

וְיוֹנָ֗ה
А–Йона
H3124

יָרַד֙
зійшов
H3381

אֶל־
в
H0413

יַרְכְּתֵ֣י
глибини
H3411

הַסְּפִינָ֔ה
корабля
H5600

ב וַיִּשְׁכַּ֖
і–ліг
H7901

ם׃ וַיֵּרָדַֽ
і–заснув–міцно
H7290
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І налякалися моряки́, і кликали кожен до своїх богів́, і викидали ті речі, що були́ на кораблі, до моря, щоб 
полегши́ти себе. А Йо́на зійшов до спо́ду корабля́, і ліг, і заснув.

וַיִּקְרַ֤ב6
І–підійшов
H7126

֙ אֵלָיו
до–нього
H0413

רַ֣ב
начальник

ל הַחֹבֵ֔
корабельників
H2259

וַיֹּ֥אמֶר
і–сказав
H0559

ל֖וֹ
йому

מַה־
Що
H4100

לְּךָ֣
тобі

ם נִרְדָּ֑
що–спиш
H7290

קוּ֚ם
Встань

קְרָ֣א
кличь
H7121

אֶל־
до
H0413

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

י אוּלַ֞
може
H0194

ת יִתְעַשֵּׁ֧
подумає

ים הָאֱלֹהִ֛
Бог
H0430

לָ֖נוּ
про–нас

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
загинемо
H0006

І приступив до нього керівни́к корабля, та й сказав йому: „Чого ти спиш? Уставай, заклич до свого Бога, — 
може згадає цей Бог про нас, і ми не зги́немо“.

וַיֹּאמְר֞ו7ּ
І–сказали
H0559

אִ֣ישׁ
один
H0376

אֶל־
до
H0413

הוּ רֵעֵ֗
одного
H7453

֙ לְכוּ
Ходімо
H3212

ילָה וְנַפִּ֣
і–кинемо
H5307

גֽוֹרָל֔וֹת
жереби
H1486

ה וְנֵדְ֣עָ֔
і–дізнаємося
H3045

י בְּשֶׁלְּמִ֛
через–кого
H4310

הָרָעָ֥ה
лихо

הַזֹּ֖את
це
H2063

לָנ֑וּ
на–нас

֙ וַיַּפִּל֙וּ
І–кинули
H5307

גּֽוֹרָל֔וֹת
жереби
H1486

ל וַיִּפֹּ֥
і–випав
H5307

ל הַגּוֹרָ֖
жереб
H1486

עַל־
на

יוֹנָֽה׃
Йону
H3124

І сказали вони один до о́дного: „Ідіть, і киньмо жеребки́, та й пізна́ємо, через ко́го нам оце лихо“. І кинули 
вони жеребки́, — і впав жеребо́к на Йо́ну.

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
І–сказали
H0559

יו אֵלָ֔
йому
H0413

הַגִּידָה־
Розкажи
H5046

נָּ֣א
ж
H4994

נוּ לָ֔
нам

ר בַּאֲשֶׁ֛
через–кого

לְמִי־
чиє
H4310

הָרָעָ֥ה
лихо

הַזֹּ֖את
це
H2063

לָנ֑וּ
на–нас

מַה־
Яке
H4100

מְּלַאכְתְּךָ֙
заняття–твоє
H4399

וּמֵאַיִ֣ן
і–звідки
H0370

תָּב֔וֹא
прийшов–ти
H0935

מָה֣
яка
H4100

ךָ אַרְצֶ֔
земля–твоя
H0776

י־ וְאֵֽ
і–з
H0335

מִזֶּ֥ה
якого
H2088

עַ֖ם
народу

תָּה׃ אָֽ
ти

І сказали до нього: „Об'яви ж нам, через що́ нам це лихо? Яке твоє зайня́ття, і звідки ти йдеш? Який твій 
край, і з якого ти наро́ду?“

וַיֹּ֥אמֶר9
І–сказав
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
їм
H0413

י עִבְרִ֣
Єврей
H5680

כִי אָנֹ֑
я
H0595

וְאֶת־
і
H0853

יְהוָ֞ה
ГОСПОДА
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бога
H0430

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небес
H8064

אֲנִי֣
я
H0589

א יָרֵ֔
шаную
H3373

אֲשֶׁר־
Який

ה עָשָׂ֥
створив

אֶת־
—
H0853

הַיָּ֖ם
море
H3220

וְאֶת־
і
H0853

ׁה׃ הַיַּבָּשָֽ
суходіл
H3004

І сказав він до них: „Я єврей́, і боюся я Го́спода, Небесного Бога, що вчинив море та суходіл́“.

ירְא֤ו10ּ וַיִּֽ
І–злякалися
H3372

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
чоловіки
H0376

יִרְאָה֣
страхом
H3373

ה גְדוֹלָ֔
великим

וַיֹּאמְר֥וּ
і–сказали
H0559

אֵלָ֖יו
йому
H0413

מַה־
Що
H4100

זֹּ֣את
це
H2063

יתָ עָשִׂ֑
зробив–ти

י־ כִּֽ
Бо

יָדְע֣וּ
знали
H3045

ים הָאֲנָשִׁ֗
чоловіки
H0376

י־ כִּֽ
що

מִלִּפְנֵי֤
від–лиця
H6440

יְהוָה֙
ГОСПОДНЬОГО
H3068

ה֣וּא
він
H1931

חַ בֹרֵ֔
тікає
H1272

י כִּ֥
бо

הִגִּ֖יד
розповів
H5046

ם׃ לָהֶֽ
їм
H1992

І налякалися ті люди великим стра́хом, і сказали до нього: „Що́ це ти наробив?“ Бо ці люди довід́алися, що 
він утікає з-перед Господнього лиця, бо він це їм об'яви́в.
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וַיֹּאמְר֤ו11ּ
І–сказали
H0559

֙ אֵלָיו
йому
H0413

מַה־
Що
H4100

עֲשֶׂה נַּ֣
зробити

ךְ לָּ֔
тобі

ק וְיִשְׁתֹּ֥
щоб–вгамувалося
H8367

הַיָּ֖ם
море
H3220

עָלֵי֑נוּ מֵֽ
від–нас

י כִּ֥
Бо

הַיָּ֖ם
море
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
все–більше
H1980

ר׃ וְסֹעֵֽ
буряне
H5590

І вони сказали до нього: „Що́ ми зробимо тобі, щоб утихоми́рилось море, щоб не залива́ло нас?“ Бо море 
бушува́ло все більше.

וַיֹּ֣אמֶר12
І–сказав
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
їм
H0413

֙ שָׂאוּ֙נִי
Візьміть–мене
H5375

וַהֲטִילֻנִ֣י
і–киньте–мене
H2904

אֶל־
в
H0413

הַיָּ֔ם
море
H3220

ק וְיִשְׁתֹּ֥
і–вгамується
H8367

הַיָּ֖ם
море
H3220

עֲלֵיכֶם֑ מֵֽ
від–вас

כִּ֚י
Бо

עַ יוֹדֵ֣
знаю
H3045

נִי אָ֔
я
H0589

י כִּ֣
що

י בְשֶׁלִּ֔
через–мене
H7945

עַר הַסַּ֧
буря

הַגָּד֛וֹל
велика

הַזֶּ֖ה
ця
H2088

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
на–вас

І сказав він до них: „Візьміть мене, і киньте мене до моря, і втихоми́риться море перед вами; бо я знаю, що 
через мене оця велика буря на вас“.

וַיַּחְתְּר֣ו13ּ
І–гребли
H2864

ים הָאֲנָשִׁ֗
чоловіки
H0376

יב לְהָשִׁ֛
щоб–повернутися
H7725

אֶל־
до
H0413

ה הַיַּבָּשָׁ֖
суходолу
H3004

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

לוּ יָכֹ֑
могли
H3201

י כִּ֣
бо

הַיָּ֔ם
море
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
все–більше
H1980

וְסֹעֵ֖ר
буряне
H5590

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–них

І міцно гребли́ ці люди, щоб дістатися до суходо́лу, та не могли, бо море бушувало все більш проти них.

וַיִּקְרְא֨ו14ּ
І–закликали
H7121

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֜ה
ГОСПОДА
H3068

וַיֹּאמְר֗וּ
і–сказали
H0559

אָנָּ֤ה
Благаємо
H0577

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

אַל־
не
H0408

נָא֣
ж
H4994

ה נאֹבְדָ֗
дай–нам–загинути
H0006

בְּנֶפֶ֙שׁ֙
за–душу
H5315

הָאִ֣ישׁ
чоловіка
H0376

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

וְאַל־
і–не
H0408

ן תִּתֵּ֥
поклади
H5414

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

ם דָּ֣
кров
H1818

יא נָקִ֑
невинну

י־ כִּֽ
Бо

ה אַתָּ֣
Ти

יְהוָ֔ה
ГОСПОДИ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

צְתָּ חָפַ֖
хотів

ׂיתָ׃ עָשִֽ
зробив

І вони кли́кнули до Господа та й сказали: „О Господи, нехай же не згинемо ми за душу цього чоловіка, і не 
давай на нас непови́нної крови, бо Ти, Господи, чиниш, як бажаєш!“

15֙ וַיִּשְׂאוּ
І–взяли
H5375

אֶת־
—
H0853

יוֹנָ֔ה
Йону
H3124

וַיְטִלֻ֖הוּ
і–кинули–його
H2904

אֶל־
в
H0413

הַיָּ֑ם
море
H3220

ד וַיַּעֲמֹ֥
і–заспокоїлося
H5975

הַיָּ֖ם
море
H3220

מִזַּעְפּֽוֹ׃
від–лютості–своєї
H2197

І підняли́ вони Йону, і кинули його до моря, — і спини́лося море від своєї лю́тости.

ירְא֧ו16ּ וַיִּֽ
І–злякалися
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֛
чоловіки
H0376

יִרְאָ֥ה
страхом
H3373

גְדוֹלָ֖ה
великим

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

זְבְּחוּ־ וַיִּֽ
і–принесли
H2076

זֶבַ֙ח֙
жертву
H2077

יהוָ֔ה לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

יִּדְּר֖וּ וַֽ
і–дали
H5087

ים׃ נְדָרִֽ
обітниці
H5088

І налякалися ці люди Господа великим стра́хом, і прино́сили Господев́і жертви, і складали обіт́нищі.
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וַיְמַ֤ן17
І–призначив
H4487

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

ג דָּ֣
рибу
H1709

גָּד֔וֹל
велику

לִבְלֹ֖עַ
щоб–проковтнути
H1104

אֶת־
—
H0853

יוֹנָה֑
Йону
H3124

י וַיְהִ֤
і–був
H1961

יוֹנָה֙
Йона
H3124

בִּמְעֵי֣
в–нутрощах
H4578

ג הַדָּ֔
риби
H1709

ה שְׁלֹשָׁ֥
три
H7969

ים יָמִ֖
дні
H3117

ה וּשְׁלֹשָׁ֥
і–три
H7969

לֵילֽוֹת׃
ночі
H3915
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